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ABSTRACT

The article deals with the description of the linguistics of speech and its theo-
retical justification can be based on the main conceptual principles of the meta-
language of monosyllabic description, which includes the main concepts of the
theory of real description. Metalanguage is used in applied linguistics to describe
other natural languages, and, in the author’s opinion, individual utterances as
well. In idiomology as a science of speech, linguistic data constitute a certain
monosyllabic linguarie, which distinguishes the metalanguage of its description
from dialectological or other types of linguistic terminology, thereby positioning
the specificity of describing speech as a real language system in the context of
highly organized conceptual approaches to the language system. The problems
of metalanguage monosyllabic description are outlined, which are in the lens of
modern theoretical and methodological linguistic paradigms, because metalan-
guage is also considered the language of linguistics, which is characterized by
a complete set and classification of linguistic knowledge. At the same time, the
concept of metalanguage is expanded in dialectology and specified in the context
of linguistics, focusing on the monosyllabic description of speech. The novelty of
the speech description lies in the fact that it is based on a monosyllabic lingua-
rie, which is a complex process of scientific and cognitive activity in the modern
linguistic paradigm. The metalanguage of monosyllabic description needs to up-
date the system of basic principles and special methods of linguistic research, the
methodology of speech description according to a clearly planned organization
and research apparatus. The emphasis on the importance of the analysis of col-
loquialism lies in the composition of the metalanguage of the monosyllabic de-
scription, which contains central and universal categories that can be used in the
study of various language systems: general linguistic terms and concepts (speaker,
colloquial speaker), as well as supplemented and clarified methodological con-
cepts of the monosyllabic linguistic description: spoken community, spoken com-
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munication, spoken language. A complete presentation of the metalanguage of
the monolingual description of the linguarium can be seen in the glossary of the
metalanguage of the description for the speech language system.

Key words: /inguistics, metalanguage, dialectology, speech, speech commu-
nication, linguarium, monosyllabic description.

Introduction. Meta-language is a special language used to describe and
analyze another language. In the scientific paradigm, a meta-language is
used to describe natural human language as a subject of linguistic research,
i.e. to interpret language as a system. At the same time, a meta-language can
be seen as a formal system that is studied for its internal properties or as a
model of external phenomena.

In the linguistic terminology, the concept of a meta-language is used to
position a special subject language to describe a particular language system.
A meta-language allows us to interpret natural human language not lacu-
narly but fluminarily, i.e. with the help of a system of meta-language units of
linguistics (Tumenko, 2021: 4).

The meta-language of applied linguistics is based on the same units as
the language as an object of linguistics, and it is used to describe and ana-
lyze different language systems. The main property of a meta-language as
a linguistic phenomenon is its binarity: it is a component and a means of
describing a natural language. The natural language tools of a broader lan-
guage grouping can form the basis of a meta-language for learning another
natural language, for example, dialect systems. This is what determines top-
icality of suggested study.

Analysis of recent research and publications. The problems of the de-
scription meta-language belong to the theoretical and methodological
problems of linguistics. They are described in the works of such linguists as
0. S. Gerd (Gerd, 2004), N. B. Gvishiani (Gvishiani, 1990), A. P. Zahn-
itko (3aruitko, 2012; 3arnitko, 2020), V. L. Ivashchenko (IBameHko,
2006), O. S. Melnychuk (Meabuunuyk, 1987), R. A. Trifonov (Tpudonos,
2014), O. O. Selivanova (CexiBanosa, 2006; Cenisanosa, 2008) and oth-
ers (JlinrBonugaktuka, 2010). O. S. Gerd distinguishes the elements of
a meta-language among the existing forms of sign representation of sci-
entific knowledge: «1) a code for recording the content of knowledge in
the form of symbols, words, phrases, sentences, signs of their connection,
etc.; 2) different types of texts in which scientific knowledge in a particu-
lar language is presented; 3) logical and conceptual system of knowledge;
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4) terminology system» (Gerd, 2004: 30). Modern linguists generally un-
derstand a meta-language as a «second-order» language, secondary, that
is, one that describes an object language, the object of which is the con-
tent and expression of another language (Anekciok, 2002: 441; Gvishiani,
1990: 297).

This range of different interpretations of the meta-language confirms
the importance of emphasizing its use in the study of a particular language
system as a unified terminological apparatus in linguistics. The study of dia-
lectography actualized in dialectological descriptions requires the improve-
ment of the research corpus in the direction of descriptive analysis of a par-
ticular language system, and the meta-language of description requires the
use of general linguistic terminology, which also requires careful distinction
between the conceptual names of dialect units, because the terms may de-
pend on the researcher’s concept and, depending on this, can be interpreted
differently. For example, the problem of using terminology in linguistics,
in particular in dialectology, was once raised by Professor I. H. Matviyas
(Marsisic, 1987), who noted that the study of a real language system con-
tributes to the «unification of the description» of the system of linguistic
concepts, and an in-depth study of dialects may reveal that a dialectal ter-
ritorial unit, which has so far been considered a dialect, actually consists of
several dialects. Qualifying an idiom as a dialect microsystem, «internation-
al — microdialect» and a dialect as a subdialect in the hierarchy of dialect
territorial units, Ukrainian linguists traditionally define am idiom only in
the context of the Ukrainian dialect system. The scientist noted that «the
practice of scientific work generally requires distinguishing between general
linguistic and dialectological terminology» (Martsisic, 1987: 3). Such quali-
fications of linguistic concepts lead to the opposition of free interpretation
of terms and their codification in the scientific literature. The scholar points
out the need to distinguish between general linguistic terminology and dia-
lectological terminology, since the use of certain terms by a researcher to
denote territorial dialect units «may depend on the author’s scientific con-
cept» (Marsisic, 1987: 6).

The need for a detailed and comprehensive study of the meta-language,
i.e. the language used to describe the idiom as a unit of dialectology, and at
the same time the real language system (linguistics) of one particular lan-
guage group in the context of linguistics, which studies various language-
system variants (Lrymenko, Jlexnsak, Opuapenko, Paoinina, 2011: 8).
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Nowadays, the issue of the importance of a detailed and compre-
hensive study of the description meta-language is moving into the realm
of the need for a thorough and comprehensive study of linguistic data,
which is periodically discussed in academic circles, in particular in the
field of dialectology (3arnitko, 2012; 3aruirko, 2020; 23; CeniBaHoBa,
2008). Thus, Professor P. Yu. Hrytsenko substantiated the basic principles
of systematic and detailed study of the language-object of dialectological
research in his report «Ukrainian Dialect Lexics: Reality and Descrip-
tion (Some Aspects)» at the International Scientific Conference «Dialect
Lexics: Lexicological, Lexicographic and LinguoGeographical Aspects»
at Hlukhiv Pedagogical University (Ipumenko, 2005) — established a
strategy of specialization in the field of scientific research, taking into ac-
count the variety of scientific methods and introduced a systematic ap-
proach to the specifics of dialectological research. Kyiv) (Tkauyk, 2018:
156) — convincingly argued the basic principles of systematic detailing of
the language-object of research in the field of dialectology, in particular,
he defined the strategy of specialization of studies, the variability of scien-
tific methods and research paradigms, systematic approach to the study of
dialect and further interpretation of dialectal material (Iaruu, OmniiftHUK,
1985; Ykpaincbka moBa, 2011; Ipomko, 2020,). Such an impetus to revise
the meta-language of the research apparatus and scientific experience in
interpreting idiom is important for research in dialectology and linguistics
in general.

The purpose of this study is to examine the concept of meta-language in
the context of a monolingual description of an idiom as a real language sys-
tem. This study depends on the availability of relevant meta-language units
in linguistic science, since the meta-language is an important tool for lin-
guistic description and analysis of various linguistic phenomena. The prob-
lem lies in the lack of previous research in this area, i.e., in the fact that the
meta-language of monolingual description is considered as a fundamentally
new aspect of the study.

Results. The compendium of the definition of a meta-language is re-
duced to the following points: 1) it is a special type of language used to de-
scribe, analyze and explain the properties of a particular language system,
as well as to describe the system of languages in general (Jlitepatypo3HaBua
ennukiornenist, 2007; Mana ¢inonmoriuna eHmukionemiss, 2007); 2) a
meta-language contains general linguistic terms that are used in different
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languages, as well as special narrowly focused linguistic terms ([oastHMY,
Credypak, 2011: Tpucdonos, 2014).

Such principles prompted us to emphasize the meaning of the meta-
language concept and verify its application based on the materials of the
study of the dialect linguarium. Great importance is attached to the use of
a unified terminological apparatus in linguistics, as well as the need for a
clear distinction between meta-language units, which can contribute to the
improvement of scientific research in the field of both dialectology and lin-
guistics in general. According to F. S. Batsevych, «the meta-language for
describing linguistic phenomena should be unified and comprehensive»
(BaueBuu, 2010: 42). The description of a language system is usually based
on linguistic terminology, which is a typical metalinguistic phenomenon.

The meta-language is based on the fundamental concepts of description
and has a separate meta-language branch that covers up linguistic termi-
nology and methodological concepts of monographic linguistic description.
The meta-language of description takes into account and rethinks not only
the achievements of linguists in this field, but also updates the analysis of the
main trends in terminological thought and linguistic and methodological
principles of studying language systems. The main goal of the description
meta-language is to create a single, comprehensive glossary for the idiom
language system, which will contain all the necessary linguistic terms and
methodological concepts for a complete monographic study of the idiom
(Tpomko, 2020, ).

In the scientific paradigm, the functional purpose of a meta-language is
to describe natural human language as a subject of linguistic research, i.e.
to interpret language as a system, and thus to interpret it meta-linguisti-
cally. Axiomatic in such a linguistic as linguistic-systems interpretation of
a meta-language is its initial mathematical definition based on logical in-
terpretation: a formal system can be formulated and studied for its internal
properties or it can be intended as a description (i.e., a model) of external
phenomena. Therefore, a meta-language can be considered as a formal sys-
tem that can be studied for its internal properties or as a model of external
phenomena.

A meta-language in linguistics is a formalized sign system used to de-
scribe spoken and written language. This concept was introduced by rep-
resentatives of the formal school and used by R. Jacobson and poststruc-
turalists. Without the use of a meta-language, it is impossible to automate
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language operations, i.e. it is a necessary «object of cognitive and computer
linguistics, which are based on the concept of mental language formulated
by R. Descartes, developed by M. Marx, J. Wilkins, G. Leibniz, discov-
ered by N. Chomsky and his students (J. Fodor, X. Simon, etc.), reflect-
ed in M. Minsky’s frames, F. Bartlett’s schemas, D. Watz’s scenes, etc.»
(Jlirepatypo3HaBua eHumKIiIomnemiss, 2007).

Today, a meta-language is a necessary tool for automating language op-
erations and it is an object of cognitive and computational linguistics. The
meta-language is interpreted as an intermediary between the target language
and the base language, which is the basis for linguistic interpretation. At the
same time, the meta-language and the language-object of linguistic descrip-
tion are not opposed but coexist on equal terms. A meta-language can be
considered a language of linguistics, which is characterized by a complete
set and classification of linguistic knowledge. The binary opposition «lan-
guage-object — language-subject» makes it possible to compare concepts in
language and ideographic linguistic concepts, language-object and meta-
language of linguistics, which gives grounds to consider the meta-language a
sufficient tool for linguistic analysis, for example, of a certain natural speech
as a phenomenon.

In other words, in the study of natural languages, the meta-language is
interpreted as an intermediary between the language under study and the
base language, which is the basis for linguistic interpretation. At the same
time, the meta-language and the language-object of linguistic description
are not opposed, but coexist on equal terms. A meta-language can be consid-
ered a language of linguistics, which is characterized by a complete set and
classification of linguistic knowledge. For example, the meta-language of
philological research is a certain literary language both as a language-object
and as a subject of a number of linguistic studies, for example, dialectologi-
cal ones. Such a binary opposition «language-object — language-subject»
makes it possible to compare concepts in language and ideographic linguis-
tic concepts, language-object and meta-language of linguistics, which gives
grounds to consider meta-language a sufficient tool for linguistic analysis,
for example, of a certain natural speech as a phenomenon.

The emergence of a meta-language leads to the destruction of the stable
reference of word meanings in traditional linguistic postulates, the update of
positions of identity and variation of a word within the materially fluctuating
vocabulary of a particular idiom or stratum of language, etc.
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According to O. O. Selivanova, a meta-language is a formalized se-
miotic code used to describe the semantics and syntax of natural lan-
guages (CeniBanoBa, 2006: 314). The pragmatics of modern meta-lan-
guage research is to use symbolic codes of logic and mathematics, as well
as codes of mental objects and situations, such as frames and conceptual
graphs.

Researchers distinguish several types of correlation between a meta-
language vocabulary and an language object. The first type of relationship
is identical to the traditional interpretations in the source language, i.e.
the meta-language uses the same words and interpretations as the natural
language. The second type has an intersection of meaningful units and in-
terpretations, i.e., the meta-language uses partially shared vocabulary with
the natural language, but uses it differently. The third type is a fragmen-
tary representation of natural language and meta-language concepts. And
finally, the fourth type of correlation is the absence of common elements
between the target language and the meta-language (Tanwmu, OmiiiHUK,
1985; Tonsguuu, Credypak, 2011; IBamenko, 2006; Mana dinoaoriuHa
eHumkIonedist, 2007).

A meta-language is a tool for describing language and is based on the
philosophy of logical language analysis. Its concepts constitute the linguistic
composition of linguistic signs and are used to solve philosophical problems,
linguistic methodology, interdisciplinary linguistic research, the linguistic
picture of the world and other problematic aspects of modern linguistics. It
is also noted that the ideographic classification of the linguistic composition
of linguistic signs is still in its infancy. Elements of the meta-language, such
as general linguistic and special narrow-sector linguistic terms, are used to
describe language, including the Ukrainian language.

The concept of a meta-language is actualized in the linguistic terminol-
ogy as the positioning of a special subject or object language to describe a
particular language system. The linguistic meta-language allows us to inter-
pret natural human language not lacunarly, but fluminarily, which is deter-
mined by the corresponding system of meta-language units of linguistics.
The meta-language of applied linguistics is largely built on the basis of the
same units as the language-object of linguistics. The main property of the
meta-language as a linguistic phenomenon is a kind of binary: it is both a
component and a means of describing natural language. Thus, the means
of a natural language of a broader language grouping (literary stratum) can
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form the basis of a meta-language for studying another natural language, for
example, dialect systems.

In the linguistic terminology, the concept of a meta-language is used
to position a special subject language to describe a particular language sys-
tem. The meta-language allows us to interpret natural human language not
according to lacunar approaches, but according to the modern flumenar
(comprehensive) vision of the scientific picture of the world, i.e., using the
system of meta-language units of linguistics in the context of the modern
scientific paradigm.

The meta-language of applied linguistics is based on the same units as
the language-object of linguistics, and it is used to describe and analyze vari-
ous language systems. The main property of a meta-language as a linguistic
phenomenon is its binarity: it is a component and a means of describing a
natural language. The natural language tools of a broader language group-
ing can form the basis of a meta-language for learning another natural lan-
guage, such as dialect systems.

According to 1. G. Matviyas (Matsisic, 1987: 6), the use of terminology
in linguistics, in particular in dialectology, for the study of a real language
system contributes to the “unification of the description” of the system of
linguistic concepts, and an in-depth study of dialects is provided by an ar-
bitrary interpretation of terms and their codification in the scientific litera-
ture. We adhere to the position that it is necessary not to distinguish between
general linguistic terminology and dialectological terminology, but rather
to unite meta-languages into a general linguistic cluster dedicated to the
description of language systems. The basis of this metalinguistic approach
is not the separation of dialectology, but the statement of its inseparability
from linguistics, which is one of its layers. In the field of linguistics, the
names of dialectological units cannot depend only on the author’s scientific
concept, but are subject to general scientific linguistic codification.

In the context of our study (Ipomko, 2021,), idiomology focuses on the
study of language in the format in which it is actually used in the spoken
language of a community that has its own specific localization or belongs
to a particular social group. The main goal of idiomology is to reveal the
linguistic features of specific dialectal language systems: studying their sys-
tem and structure, lexical and grammatical phenomena, phraseological ex-
pressions, etc. — everything, that characterizes an idiom as an independent
linguistic phenomenon. Idiomology, introduced by us into scientific circu-
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lation (Ipomko, 2021,: 71), is a scientific discipline aimed at a complete,
language-systemic study of a dialect — its linguistics, consisting of language
and speech units that exist in the oral ontological representation of idiom
communication.

Our study (Ipomko, 2021 ) is based on a monoidiom linguarium to de-
scribe language data. A monoidiom lingual is a systematic description of a
real language, which includes lexical, grammar and other linguistic char-
acteristics used within a particular monoidiom corpus (Ipomko, 2020 :
Tkauyk, 2018). Therefore, in the presented experience, the idiomological
aspect focuses on a detailed analysis of the linguistics of a real idiom, which
is a typical linguistic expression for a particular social-cultural community;,
the smallest territorial association of speakers. Our verification of research
in this area includes the collection and analysis of speech samples, observa-
tion of communicative situations, and the application of linguistic analysis
methods to identify both the features of the idiom and model its lingual
based on the reflection of the multifaceted linguistic variations that occur at
different language levels or depending on the socio-cultural context. Aware-
ness of the various aspects of the idiom studied in idiomology contributes to
a deeper understanding of linguistic phenomena, the development of lin-
guistic theories, and makes an important contribution to the general science
of language.

The terminological system of idiomology differs from other linguistic
disciplines, which explains the focus on specific linguistic features of the
idiom that may differ from other language forms. The meta-language of
monoidiom description allows, for example, dialectologists to use the the-
ory of real descriptive analysis in context of the theory of complete and ac-
curate description of linguistic features of an idiom, thus extending dialec-
tographic description to idiomatic description. The latter helps to preserve
the distinction between language forms in different localities and among
different groups of people. In this vein, idiomology as a science of idiom
uses the meta-language of monoidiom description to accurately describe
the linguistic features of the idiom and preserve the differences between dif-
ferent linguistic forms.

The meta-language used in the context of idiomology is used to describe
in detail the linguistic characteristics of the idiom and to preserve the dif-
ferences between different linguistic forms. Therefore, the meta-language
arsenal of concepts contributes to the accurate description of both differ-
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ent language forms and narrow-lingual features of the idiom that preserve
the differences between different linguistic and speech forms of its expres-
sion. Within the framework of idiomology, the meta-language of monoidiom
description is used to understand and describe dialect lingualss as integral,
unique and internally consistent linguistic formations. This allows us to
identify and consider the usage features of the idiom that distinguish it from
the standard language or other dialects. The meta-language of monoidiom
description uses the so-called special language system, which allows us to
consider a dialect as an independent language system with all its features and
characteristics. A detailed linguistic analysis of a dialect allows us to identify
its unique features and differences from the standard language, as well as to
determine the specific features inherent in this particular type of lingual.

The use of the meta-language of monoidiom description helps to achieve
accuracy and detail in the description of the idiom and preserve the pecu-
liarities of this language form in comparison with other language variants.
It allows you to consider the idiom as an independent language system with
its own grammatical, lexical, and phonetic features. A meta-language helps
to avoid generalizations and simplifications that can arise when describing
a dialect in general linguistic terms and allows you to focus on specific fea-
tures and differences.

Thus, the essence of the meta-language of real monoidiom descriptive
analysis is that it helps to reveal the uniqueness and peculiarities of an idiom
as a language form, preserving its identity and distinguishing it from other
language variants. Using a meta-language to study an idiom allows us to un-
derstand and explore its deep structure and its various linguistic resources.
The idiomatic terminological system as a whole in terms of descriptive lin-
guistic data (as compared to dialectographic and monographic description)
has its own specificity, which distinguishes its meta-language, on the one
hand, from descriptive dialectological and Ukrainian linguistic terminol-
ogy, on the other hand, as an element of the meta-language for describing
the Ukrainian language, as well as a sub-element of the meta-language of
linguistics. Based on the theory of real descriptive analysis of a natural lan-
guage system, the meta-language of monoidiom description directs the nar-
row-sectoral vector of idiomology to the positioning of the dialect lingual.
A monoidiom lingual is a systematic description of a real language, which
includes lexics, grammar and other linguistic characteristics used within a
certain monoidiom corpus.
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The description of an idiom is based on monoidiom lingual, which is a
complex process of scientific and cognitive activity in the modern linguistic
paradigm. The meta-language of monoidiom descriptive analysis requires
updating the system of basic principles and special methods of linguistic
research, methodology of idiom description with a clearly planned organi-
zation and research apparatus.

The meta-language of monoidiom description contains central and uni-
versal categories that can be used in studies of different language systems.
Thus, the meta-language is an important tool for language research and
can be used to analyze various linguistic phenomena. The meta-language
includes general linguistic terms and concepts that help to describe the lan-
guage system of a dialect.

Nowadays, linguistic science needs a meta-language as a set of special
terminology classified in a certain way, which corresponds to the methods
and theoretical approaches used in research. Dialectology is dominated by
certain linguistic paradigms that determine the subject of research and its
methods. In general, the linguistic scientific paradigm needs to update its
meta-language in such a way that, in accordance with linguistic theories
and approaches, it would be able to present in a certain glossary the research
apparatus and methodological nominations of a set of theoretical princi-
ples of analysis, as well as methods, techniques for processing the analyzed
material, names of language units, etc. Unfortunately, due to a number of
methodological problems, its components have not yet been definitively de-
termined either numericaly or qualitatively.

The main linguistic paradigms used by dialectologists are descriptive,
comparative, structural, functional, cognitive and the paradigm of syner-
gistic determinism (3enennKo, 2008: 134). In addition, each of them within
the dialectological doctrines of a national scientific doctrine or a separate
linguistic school is represented by «a set of linguistic categories that define
the subject, and hence the problem of research, and a set of research and
operational procedures» (3enxenpko, 2010: 313). In Ukrainian dialectology,
the synchronic and linguo-geographical aspects have always been domi-
nant, and in some cases the diachronic aspect, sometimes combined with
the area one.

The dialectographic approach to the description of a dialect is being re-
thought in terms of its newest positioning as a separate language system.
This means that the study of the idiom is aimed at a complete monographic
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description rather than at a differential representation of its linguistic units
and phenomena in the language system in accordance with dialectological
traditions.

Originality. Ukrainian dialectological terminology does not always en-
sure the completeness of the meta-language and the descriptive character-
ization of all language levels. This approach helps to describe the dialect in
detail at all language levels. Therefore, a complete monographic description
of an idiom requires complementary linguistic terminology and method-
ological concepts of monographic linguistic description:

Idiom is a local variety of a language that is used in a community of
speakers limited to a single locality and has specific ethnographic features.
An idiom is a real unit of linguistic and ethnographic division and describes
a set of linguistic and ethnographic boundaries on a map. The idiom has sys-
temic features similar to a language system and is organized at the language
level with a hierarchical structure.

Idiom community is a society of idiom speakers that is closely intercon-
nected and has a holistic linguistic picture of the world.

Idiom speaker is a linguistic personality who is a member of a dialect
community of a geographically limited idiom society and has peculiari-
ties of role behavior and an epistemological base consisting of traditional
knowledge of the villager and experience of rural life.

Idiom communication is communication within the framework of the
idiom discourse, which includes universal, general language, as well as oral
and dialectal features.

Idiom language is the complete composition of the language of a par-
ticular idiom, represented in the speech of its speakers, which includes both
common and various linguistic features, phenomena, and units.

Language of idioms is a generalized set of idiom features, phenomena,
and units as a representation of individual idioms within a dialect language.
However, any dialectal phenomenon that has a reliable certification (an
indication of the idiom in which it is recorded) can be qualified not as a
general dialect phenomenon, but as one that has an idiom-specific address.
Within the framework of evidential linguistics, such a scientific requirement
will not allow the introduction of empirical material with the generalized
label “dialectal” when it comes to a specific idiom lamguage.

These basic concepts show that the meta-language of monoidiom descrip-
ton has a multidimensional complexity. With the help of linguistic theory, it
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is possible to evaluate the speech and language repertoire of the idiom lingual
with greater accuracy, reliability, and validity. Idiom is a functional language
system that has its own peculiar phonetic, grammatical, word-formation, and
lexical features. Each level has its own significance in its hierarchical structure.
On the other hand, an idiom is a systemic unit of language that has contrasts
and correlations that are manifested only in the speech of speakers of one
idiom. Dialectologists often study idioms as an object of research, considering
linguistic phenomena against the background of other idioms of the region.

Idiom lingual is a set of elements of the language system used by the
speakers of that idiom. Each element of the idiom lingual has its own self-
sufficient significance and can be used in a certain segment of the utterance,
taking into account its environment and position relative to other elements.
For example, if a certain word is used in the idiom, it means that in a certain
context this word has its own meaning and function in speech. For a more
accurate description of the dialect linguistics, researchers analyze the dis-
tribution of elements, i.e., they observe in which contexts and with which
other elements they are used. This allows us to better understand the struc-
ture and function of speech elements within a given idiom.

Conclusions. A meta-language is a special type of language used to de-
scribe and explain the properties of a particular language system, as well
as to describe the language system as a whole. A meta-language contains
general linguistic terms that are used in different languages, as well as special
narrowly focused linguistic terms.

The description of a language system is usually based on linguistic termi-
nology, which is a typical metalinguistic phenomenon. The meta-language
is based on the fundamental concepts of descriptions and has a separate
meta-language branch that covers linguistic terminology and methodologi-
cal concepts of monographic linguistic description.

The meta-language takes into account and rethinks not only the achieve-
ments of linguists in this field, but also updates the analysis of the main
trends in terminological thought and linguistic and methodological prin-
ciples of studying language systems. The main goal of the meta-language is
to create a single, comprehensive glossary for the idiom language system,
which will contain all the necessary linguistic terms and methodological
concepts for a complete monographic study of the idiom.

The meta-language is intended to describe not only the system of a
particular language, but also serves as a tool for descriptive analysis of the
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properties of a separate language system — an idiom. In general, there is no
obvious difference between the meta-language of a monoidiom description
and the language system of another idiom: its elements are general linguistic
and special narrow-sector linguistic terms. The basis of the composition of
the elements of the meta-language of any descriptor is linguistic terminol-
ogy, which is a typical metalinguistic phenomenon in terms of the concepts
of the theory of real descriptors. The meta-language of monolingual de-
scription, represented by the fundamental concepts of descriptive analysis,
appears as a separate meta-language branch of the presentation of linguistic
terminology, as well as a group of methodological concepts of monographic
linguistic description. The formation of a meta-language, which is a tool
for a complete monographic study of a dialect, in the totality of its linguis-
tic elements takes into account and rethinks not only the achievements of
linguists in this field, but also actualizes the analysis of the main trends in
terminological thought in the paradigmatic aspect and the linguistic and
methodological foundations of the study of language systems. We see the
prospect of theoretical comprehension of the meta-language of the idiom
lingual in the compilation of a glossary of the meta-language of description
for the idiom language system.
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AHOTAIIIA

Y ecmammi Gidemvca npo deckpunuyiio ainesapilo 20gipku ma npo i meo-
pemuune 00TpYHMYBAHHS, AKe MOdce TPYHMYBAMUCA HA OCHOBHUX KOHUEnmy-
AAbHUX 3aCadax Memamosu MOHO208IPK08020 ONUCY, AKUU BKAIOYAE OCHOBHI
KoHyenmu meopii peanvroeo deckpubysanns. Memamosa 3acmocogyemocs 6
NpUKAQOHIll AiHeGICMUYL 0451 ONUCY THUUX NPUPOOHUX MO8, d, HA OYMKY a8mopd,
11 OKpemux 208ipok. B idiomonoeii sik Hayyi npo 206IpKy MOGHI OaHi CMAHO6ASIMb
NeGHUTI MOHO20BIPKOGUIL NiHe8apIll, W0 GIOPI3HAE MEmMamosy 1020 onucy 6io
dianexmonoeiunoi uu iHuI020 MUny AiHeGICMUYHOI MepMIHON02IT T YUM camum
nosuyionye cneyugixy deckpudysanns 206IpKu K pearvHoi MOGHOI cucmemu
6 KOHMEKCMI GUCOKOOP2AHI308AHUX KOHUENMYAAbHUX nioxodie 0o cucmemu
mosu. OkpecaeHo npobaemu MemamosHo20 MOHO20BIPK0BO20 ONUCY, AKI 3HA-
X00sMbCst 8 00 €KMUBI CYHACHUX MEOPeMUYHUUX Ma MemOoO0A0IMHUX NiHe-
BICMUYHUX NApaduem, aoxce Memamosor 88aNCAEMbCs U MOGA AIHeGICMUKU,
AKIU enracmuea NOBHA CYKYnHicmbs ma Kaacuikayis mogo3Hasuux 3naws. llpu
YbOMY NOHAMMS MEMAamosy PO3UUPIOEMbCs 8 0ianeKkmonoeii ma KoHKpemu-
3YEMbCS 6 KOHMEKCMI MOBO3HABCMBA, 30CePedNCyIOHUCh HA MOHO208IPKOBOMY
onuci eosipku. Hosusna onucy 206ipku noaseae 6 momy, ujo 8iH 3acHO8aHUll Ha
MOHO020BIDK0BOMY AiH2GaDIl, AKUILL € CKAAOHUM NPOUECOM HAYKOBO-NIZHABANLHOI
disinbHocmi 6 cyuachi ainegicmuuniii napaduemi. Memamoea MoH0208ipK06020
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deckpubysanns nompeOye OHOBAEHHS CUCMeMU BUXIOHUX NPUHUUNIG i cheyi-
ANbHUX Memo0ig NiHe8ICMUYHO20 00CAIONCEHHS, MemOo00A02ii ONUCY 208IpKU 3a
4imKo CHAAHOBAHOK OP2AHI3AYIEI Ma QOCAIOHUUbKUM anapamom. AKyenm Ha
8AJICAUBOCII AHANIZY 208IDKONIH2APIIO NOAAAE NPU YbOMY HA YKAAOAHHI Me-
mamosu MOHO208IPK0B020 ONUCY, AKA MICMUMb UEHMPAibHi ma YHieepcanvHi
Kameeopii, wo moxcyms Oymu 6UKOPUCMAHi 8 Q0CAIONCEHHAX PI3HUX MOBHUX
cucmem: 3a2anbHONIHeBICMUYHI MepMIHU Ma NOHAMMS (208ipKa, 208IiPKOHOCIL),
a maxkoxc 0on0BHeHi ma yeupasHeHi Memooon02iuHi KOHUenmu MOHO208IPK0B0-
20 NIH2BOONUCY: 208IDK0OBA CRINLHOMA, 208IPK06A KOMYHIKAYIs, 208IDK08A M0BA.
IlosHna npezenmauis Memamosu MOHO208IPKOB020 ONUCY NIH2BADII0 OA4UMbCA 8
2nocapii memamosu onucy 045 MOGHOI cucmemu 208ipKu.

Karouogi caosa: nineeicmuka, memamosa, dianeKmonoeis, 208ipka, 208ip-
K068a KOMYHIKaUis, AiHeéapiil, MOH0208IpK08a decKpunuyjis.
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AHOTALTIA

Cmamms npucesyerHa 6Ue4eHHI0 HapoOHUX Ha3e boaim na Boauni. 3iopani
asmopom ma onyoniKoeawi y CA08HUKY HAPOOHI Ha38U 6oaim 8idobpaicaromo
cneyu@iKy cnputiHamms ix micuesum HaceneHHsM [ 8iOHOuEeHHs 00 HUX, a ma-
KO MICMAMb 8ANCAUBY THOPMAUIIO NPO XAPAKMEPUCMUKU MA 0COOAUB0CMI
oonim. JlocrionceHHs: MAKUX HA36 Moxce CRpUsmu 30epedceHHI0 KYAbmypHOi
CRaOWUHU, NO8’A3aHOI 3 NPUPOOHUMU 00 €Kmamu, 30a2a4eHHI0 HayKo8oi mep-
MIiHOA02IT Ma po3YyMIHHIO NeKCUKO-CeMAHMUUHUX 0cO0AUBOCIell MOBHOT Kapmu-
Hu ceimy. Lli nazeu moxcymo micmumu yinHy iHhopmayiro npo micuyesi ymosu,
POCAUHHULL c8im, eeoepagpiurni ocobausocmi ma ekonoiyHui cmamyc 60aim, ujo
CHpUAE 2AUOWOMY PO3YMIHHIO 36 A3KY Midic NI0OUHOI MA NPUPOOHUM Cepedosu -
wem. Kpim moeo, Hapooui Hazeu 6oaim moxcyms cayeysamu 000amro8um oxce-
peaom ingopmauyii ons kracupikauii ma ioenmugbikayii pisHux munie 60aim Ha
Boauncoxomy [lonicci, a makodsc eusreHHs Micueaux mepmiHoA02iYHUX 8api-
auiii ma ocobnueocmeil. Jlinegicmuynuil nioxio donomaeae guseumu micuesi
mepminonoeiuri éapiayii ma ocooAUB0Cmi, AKi 8i000PANCAIOMBC 8 NEKCUHHOMY
cknadi ma cemanmuui. I[Ipogedere docrionceH s € AKMYANbHUM 05 PO3YMIHHS
AEKCUUHO020 (hOHDY, NiHeGICMUUHO20 PO3MAIMMs MA KYAbMYPHO20 CNAOUWUHU,
noe’s3anoi 3 meavmozpagicio Boauri.

Tany3v ¢ynkyionysanus, cemanmuuni 3pyuleHHs ma ocooAUG0Cmi 3HaUeH -
HS HAPOOHUX MeNbMOCPAPIMHUX MEPMIHIE YNAUBAIOMb HA IXHE apeanbHe noull-
pennsi. OCHOBY 3a3HaAUeH020 Kaacy OlaneKmu3mie CmaHo6AsIMs 3a2anbHOgI0oMI
MepMIiHU, NepesaxscHo NPAcA08 THCHK020 NOX00MCEHHs, IKi MalOmb WUPOKI ce-
MAHMUYHI MONCAUBOCMI. Y docridxiceHoMy apeani HapooHi eeoepapiumi mepmi-
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